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SZERKESZTŐI IRODA:

Belmagyar utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények ozimzendők.

AZ »ELLENZÉK« ELŐFIZETÉSI DIJA:
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva:

Egész évre 
Félévre

16 frt. 
8 frt.

Negyedévre 
Egy hóra helyben

4 frt.
1 frt 50 kr.

Egyes szám ára 5 kr.
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnep napokat.

Kéziratok nem adatnak vissza.

KI AD Ó- HI V A T A L :
Kolozsvárit, Belközép nteza 83. szám.

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.

HIRDETÉSI DIJAK:
Egy Q] czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és 

iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hir
detés után 80 kr.

N y í l t t é r i  c z l k k e k
garmond sora után 20 kr. fizetendő.

Antidotum.
A német nyelv szuverenitásának 

mérgét Bécaben megkeverték, a kormány 
beadta és az a szörnyű gyomor, melyet 
országgyűlési többségnek nevezünk, be
vette. Hogy el ne pusztuljunk tőle el
lenméregről kell gondoskodni gyorsan és 
erélyesen.

A budapesti Népszínház igazgató
sága helyes nyomon járt, midőn elrendel
te a színház összes személyzetének és 
alkalmazottjainak — művésznek, kontár
nak, szabónak, ácsnak, mechanikusnak, 
zenésznek, festőnek, lámpagyujtónak, fod
rásznak — egyszóval mindenkinek, aki 
ott munkát kap és fizetést húz, hogy 
németül beszélni a színházban és kör
nyékén nem szabad.

Ezt az intézkedést — ha menekülni 
akarunk a méreg romboló hatásától, a 
magyar társadalomnak is végre kell 
hajtani az élet minden nyivánulásában.

1. Ne beszéljünk németül hazánk 
határain belül senki fiával.

Aki szívja Magyarország levegőjét^ 
eszi Magyarország kenyerét, igénybe ve
szi Magyarország hatósági támogatását, 
élvezi Magyarország szabadságát: az 
ilyen emberrel szemben, legyen ő kato
na, kereskedő, ágens, karmester, kókler, 
sánger, pinczér, armerreisender, guber- 
nánt — németszót használni ne legyen 
szabad.

2. Ne járassunk és ne olvassunk 
német nyelven megjelenő hírlapot.

Szégyen és gyalázat, hogy Magyar- 
országon több német lap jelenik meg, 
mint magyar. Pedig nem gyorsabbak a 
hírek közlésében és nem alaposabbak 
az események földolgozásában. Sót van 
egy nagy hátrányuk: a gabna kereske
delem szolgálatában állanak s igy a 
termelők érdekeit olykor mellőzik, oly
kor sértik.

E helyen nincsen egyébről szó, mint 
a hírlapirodalomról. A német klassiku- 
sok és tudósok olvasása olyan szükség
let, melyet müveit ember nem tagad
hat meg magától. Hanem a német hír
lapok kiküszöbö’ése — akár PesteD,akár 
Pozsonyban, akár Bécsben jelennek is 
meg — első rendű nemzeti feladat. Min
den német nyelvű lap arczátlanúl vi
selte magát a 25. szakasz tárgyalása 
alatt Egyik sem tanúsított annyi nem
zeti érzületet, a mennyi szükséges ahoz, 
hogy megbízható magyarnak tekintes
sék. Tehát abzug!

Ki velük a magán házakból, az 
olvasó termekből, a kávéházakból! A 
kaszinókban könyü lesz többséget sze

rezni s a kávéházakbau még köuyebb 
lesz keresztül vinni, hogy a tulajdonos 
ne fizessen elő német lapokra. Nem 
túlzásra van itt szükség, csak erőre. 
Vannak és lesznek méltánylandó üzleti 
tekintetek; ezeket bántani nem szüksé
ges. Ha egy kávés, forgalmának na
gyobb részét idegen, utazó elemeknek 
köszönheti, nem volna méltányos vele 
szemben olyan szigorral lépni föl, mint 
egy másikkal, aki helybeliekkel csinál 
forgalmat.

3. Ne vásároljunk olyan műhely
ben vagy boltban, hol német czég van, 
németül beszélnek, németül vezetik a 
könyveket és németül leveleznek e hon 
határai között.

4. Az egyetemek, akadémiák és 
középiskolák iíjusága szentül fogadja 
meg. hogy az önkénytesi vizsgát nem 
teszi le németül. A szolidáritás legyen 
teljes és osztatlan. Kivételnek itt nincs 
helye. M.helyt az egész teszi: lehetet
len az üldözés és büntetés. Tartalékos 
tisztre szükség van ; ha senkit ki nem 
neveznek, n9m lesz tartalékos tiszt. Ta
nulják meg jól a katonai tudományokat 
mert erre a hazának van szüksége. Je
lenjenek meg a vizsgán tudománnyal és 
daczczal telve. Legyen megbélyegezve 
társai által, aki németül teszi le a 
vizsgát. Ne türessék meg az áruló a 
magyar ifjúság hazafias sorai között.

E szabályzathoz lehet toldani tet
szés szerint. Óvakodjunk a túlzásoktól, 
de gondoskodjunk az önvédelemről. Mi 
megtámadottak vagyunk. Védjük ma
gunkat. Támadók ne legyünk. Gyülöl- 
séget ne hirdessünk. Német ajkú hon
fitársainkat ne üldözzük sem szóval 
sem tettel. A német nem oka ennek a 
mi nagy nemzeti szerencsétlenségünknek. 
Az ok: Tisza Kálmán és a többség. A 
nemzeti ellenállást a német nyelv hó
dításával szemben, társadalmilag szer
veznünk kell* A „nibsz dájts!“ legyen 
programra, jelszó és parancsolat. Jusson 
eszünkbe, hogy Erdély tartotta meg a 
magyar nyelvet. E történelmi igazság 
folytonosságát megszakítanunk nem 
szabad.

Bartha Miklós.

Politikai hírek.
25 után 54. A véderőről szóló törvény- 

javaslat 54. §-ához az ellenzéknek számos 
tagja jelentkezett szólásra. E szakasz értel
mében a jövőben ama volt egyéves önkénte
sek, kik tartalékos tisztek vagy badapródok, 
tartalékos szolgálati id jük alatt nem csak 
hogy háromszor hívhatók be 4 heti fegyver
gyakorlatra, hanem további kiképeztetésük 
esetleges követelményeinek megfelelőleg min

den évben is. A B. C. szerint itt oly rend
szabályról van >zó, mely csak rendkívüli ese
tekben (?) fog alkalmaztatni; csak amaz egy
éves önkéntesekből vált tartalékos tisztek 
fognak gyakrabban fegyvergyakorlatra behi
vatni, kiknek tényleg szükségük van gyakor
lati kiképeztetésük tökélye«bitósére. Ezeknek 
száma évenkint legfeljebb 300-at fog tenni és 
nem is tehet többet, minthogy erre nagyobb 
összegek volnának szükségesek, melyeket a 
hadügyi kormányzat aligha lesz hajlandó 
igényelni.

Hát természetesen ez az uj rendszabály 
is csak » r e n d k í v ü l i  e s e t e k b e n «  fog 
alkalmaztatni. No hiszen ismerjük mi már ezt 
a jó madarat tolláról. Mikor törvénytelen 
rendszabályokról bes: él a kormány, mindig 
azzal biztat, hogy csak r e n d k í v ü l i  eset
ben fogja alkalmzésba venni, s alig válik 
törvénnyé ez a rendszabály — még akkor 
is alkalmazzák mikor semmi szükség nincs 
reá. Jó lesz tehát ennél az 54-ik szakasznál 
is résen állani, mert ez amolyan trójai ló — 
a melynek segélyével ismét jogokat hordanak 
át a hatalom portájára.

Bizalmi nyilatkozat és népgyülési hatá
rozat. A.z ugodi választókerület választói ked
den pártkülönbség nélkül népgyülést tartó ttk 
C s ó t h o n. Elnök felolvastatván a mérsékelt 
ellenzéki pártkör elnökének üdvözlő levelét, 
nagy tetszés és helyeslés közt emlékezik meg 
az ellenzéknek a véderővitában kifejtett ha
zafias működéséről s különösen lelkesedéssel 
említi fel a kerület országgyűlési képviselő
jének, F e n y v e s s y  Ferencinek ez irányban 
tanúsított törhetlen magatartását. A népgyü- 
lés erre egyhangúlag, pártkülönbség nélkül 
bizalmat és elismerést szavazott Fenyvessy 
Ferencz orsz. képviselőnek.

Szerbiából. Todorovics lappja a M a l e  
N o v i n e azt a szenzácziós hirt közli, hogy 
Milán király le akar mondani keleti útjáról, 
és pedig azért, mert bécsi körökben elhitet
ték vele, hogy hosszabb távolléte v e s z é 
l y e s s é  v á l h a t n é k  S z e r b i á r a .  Ezzel 
szemben az összes többi lapok azt Írják, hop y 
Milán király jövő pénteken indul el keleti 
útjára és legelőbb Konstani nápolyba megy, 
onnan pedig Jeruzsálembe űtazia, a hol a 
hustvéti ünnepeket tölti. A haladópárt lapja 
ezenkívül azt a hirt is hozza, hogy Theodo- 
zius metropolitát, továbbá Demetrius és N i- 
kanov püspököket az állami szolgálatból el
bocsátják, Mihály metropolitát pedig a leg
közelebbi skupstina Szerbia patriarkhájává 
fogja kikiáltani. Ezenkívül Jeronim püspök 
is visszatér és a nisi püspökséget kapja. A 
czaczati püspökségre választást fognak kitűzni. 
Mindezek a hírek azonban alaptalanoknak lát
szanak.

A képviselőházból.
Budapest, márczius 28.

A ház mai ülésén a véderő javaslat 
34-ik szakaszánál kezdték meg a tárgyalást 
és eljutottak az 50-ik szakaszig.

A 34. §-nál
R e v i c z k y  Károly módosítást nyújt

be, melynek értelmében a s/akusz következő 
pontja: »a keresetkóptelen apának vagy öz
vegy anyának egyetlen fia, vagy annak nem 
létében egyetlen veje (fölmentendő), az utóbbi 
azon esetbeD, ha a viszonyok, melyek igényét 
megállapítják, nősülése idejében még fenn nem 
állottak« — igy módosit.assók: (tölmentendő) 
»a keresetképtelen apának vagy özvegy anyá
nak egyetlen fia, vagy annak egyetlen veje.«

Br. F e j é r v á r y  Géza kéri a módosit- 
vány mellőzését, mert ez esetleg visszaélések
re szolgáltathatna alkalmat.

R e v i c z k y  Károly a szakasz második 
pontjába bevétetni kéri, hogy az apa halála 
után a keresetképtelen nagyapának vagy öz
vegy nagyanyának egyetlen unokája is föl
mentendő, ha azoknak »keresetképes« fiuk 
nincsen. A harmadik ponthoz beadott módo
sítása szerint fölmentendő volna az atyátlan 
testvéreknek egyetlen »fi- vagy féltestvére.« 
A negyedik pontba be vétetni kéri, hogy tör
vénytelen fiú akkor is fölmentendő, ha test
véreit kell tartania. Az ötödik ponthoz stilá- 
ris módosítást nyújt be.

Br. F e j é r v á r y  Géza honvédelmi mi
niszter a beadott öt módosítás közül csak a 
stiláris módosítást fogadja el, mert a többi a 
paragrafus egyéb rendelkezései következtében 
teljesen fölösleges volna.

T h a l y  Kálmán Reviczky Károlynak a 
törvénytelen gyermekekre vonatkozó módosí
tását annál is inkább elfogadásra ajánlja, mert 
meggyőződése szerint ez a törvényjavaslat sza
porítani fogja a vadházasságokat s igy a tör
vénytelen gyermekek számát is.

B e ö t h y  Ákos előrebocsátja, hogy men
tül tovább haladunk a javaslat tárgyalásában, 
annál inkább kitűnik egyrészt, hogy mennyi
re végzetes ez még a hadseregre is, másrészt 
pedig, hogy az egész javaslat nincsen kellően 
előkészítve. A javaslat előkészületlen volta 
kitűnik abból, a mit a miniszter Nagy István 
statisztikai adataira válaszolt s abból, hogy 
az instrukcziók — bár minduntalan történik 
rájuk hivatkozás — még sincsenek a ház elé 
terjesztve.

B o l g á r  Ferencz: N e m  m e r i k  b e 
t e r j e s z t e n i .

Br. F e j é r v á r y  Géza: Bolgár úrtól 
félnek.

B o l g á r  Ferencz : 0  n n e k m a g a m a 
g á t ó l  k e l l  f é l n i .

E l n ö k  figyelmezteti a képviselőket, 
hogy ne hagyják magukat oly könnyen elra
gadtatni.

B o l g á r  Ferencz: A miniszternek sincs 
joga provokálni.

B e ö t h y  Ákos tekintettel arra, hogy e 
szakasz mily mélyen vág bele az életbe, in
dítványozza, hogy a szakasz az ajánlott mó
dosítások tanulmányozása végett a véderő-bi
zottsághoz utasittassék vissza.

M ü n n i c h Aurél előadó nem fogad
hatja el Beöthy indítványát. A módosítá
sokkal szemben álláspontja az, mely a mi
niszteré is.

M a d a r á s z  József azt látja, hogy a 
szakasz tényleg nem egészen világos. Thaly 
fejtegetései a vadházasságokról magukban is 
megfontolásra méltók s ezért kéri ő is, hogy 
a szakasz a véderő-bizottsághoz utasittassék 
vissza. Pártolja Beöthy Ákos indítványát.

E l n ö k  a vitát bezárja.

Br. F e j é r v á r y  Géza honvédelmi mi
niszter a most érvényben levő szolgálati uta
sításokra utal, melyekből kitűnik, hogy a 
mostani 34. §. majdnem teljesen megegyez a 
régi 17. §-sal s a különbség c*ak az, hogy 
most a fölmentés esetlege a féltestvóreknek is 
lehetővé van téve.

A ház többsége a szakaszt Beöthy in
dítványának és Reviczky négy nódo itásának 
mellőzésével, csak a stilátis módosítással fo
gadja el.

A 35. 36. és 37. §§-ok változatlanul el
fogadtatnak.

A 38 §-nál T h a l y  Kálmán a sorozó 
bizottságok működési körének uj szabályozá
sában veszélyt lát a honvédség részére, mely 
a sorhad miatt csak a legénység gyengéjéből 
fog kiegészülni. Kéri a minisztert, hogy mivel 
az utasítások nincsenek a ház előtt, legalább 
szóval nyugtassa meg e tárgyban.

Br. F e j é r v á r y  Géza honvédelmi mi
niszter kijelenti, hogy az utasításoknak ide
vágó része mér készen van s a véderő-bizott
ság holnapi ü'éaén kész azt bemutatni. Azt 
hiszi, hogy az teljes megnjugtatásul fog szol
gálhatni.

T h a l y  Kálmán! a választ tudomásul 
veszi, de azt a kérdést veti fel, hogy miután 
most a sorozás nem közvetlenül a sorhad vagy 
a honvédség részére történik, hanem csak utó
lag osztatnak be ide vagy oda, — miféle es
küt fognak tenni ? Mert a honvédeknek a hon- 
védesktlt kell letenniök.

Br. F e j é r v á r y  Géza honvédelmi mi
niszter kijelenti, hogy a besorozottak először 
a közős hadsereghez esküdnek fel s később a 
leszámolás után, ha a honvédséghez osztatnak 
be, a honvédségi esküt teszik le.

G y ő r y  Elek ebben komédiát lát. Mert 
az eskü komolysága van játékra téve, ha vele 
ilyen könnyelműen bánnak el. Indítványozza 
tehát, hogy e szakasz alkalmából e kérdés 
megoldás végett a véderő-bizottsághoz utasit
tassék.

Br. F e j  é r v á r y  Géza honvédelmi 
miniszter ellenzi az indítványt.

M ü n n i c h Aurél előadó hasonlókép
pen. Szerinte az ujonezoknak elvből úgyis a 
közös hadsereghez kell először felesküdniük. 
(Zajos ellenmondás a szélsőbalon.)

A szakasz változatlanul elfogadtatik.
Győry Elek indítványára nézve a elnök 

kijelenti, hogy a véderő-bizottság maga is föl
vetheti e kérdést s igy az indítvány fölösleges.

G y ő r y  Elek szívesen visszavonja in
dítványát, ha a véderő-bizotttság a kérdés 
tárgyalására vállalkozik.

Br. F e j é r v á r y  Géza honvédelmi mi
niszter kéri Győryt, hogy álljon el indítvá
nyától, mert e kérdés tárgyalásának gyakorlati 
haszna úgy sem lehet. Ha e kérdés tárgyal
tatnék, beállhatna az az eshetőség, hogy a 
legénység egy ideig fölesketlen maradna.

G y ő r y  Elek indítványát fenntartja.
A ház többsége Győry indítványát 

mellőzi.
A 3 9 —43 §§-ok változatlanul elfogad

tatnak.
A 4 4 § ,  R e v i c z k y  Károly stilláris 

módosítással fogadtatik e l
A 45 §. változatlanul megy keresztül.
A 46 §-nál G y ő r y  Elek módositvány t
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Zichy gróf Szentpétervárott.
— üti élmények. —

Gróf Z i c h y  Géza nem régen több he
tet töltött az orosz fővárosban.

Közvetlenül a czárné meghívására lá
togatta meg az orosz fővárost két hónappal 
ezelőtt. Egy barátjával, kit »Laczi doktori
nak nevez és a ki folyton a bibliából czitál, 
indult el az útra.

Érintették Varsót, a hol átszállottak, 
majd Lucát, mely székesegyházáról és kilenc- 
venkilencz korcsmájáról hires. Eljutottak az
tán Gacsinába, a czári család nyaralójába, 
mely széles sánczokkal van körülvéve. Az 
orosz fővárosból három vasút visz Gacsinába. 
Mikor a czár utazik, mind a három vonat 
készen áll, s o csak az utolsó pillanatban je
lenti ki, hogy melyiken akar utazni, a mi 
természetesen elővigyázati rendszabály a ni
hilistákkal szembe.

A vasúti állomásokon mindenütt igen 
sok a katonaság. A mi az oroszt mint kato
nát illeti, a felolvasó sok jót tud róla mon
dani. Jó katona, fegyelmezett, kitartó. Mint 
védő megbecsülhetetlen, mint támadó azon
ban lassúságánál fogva már nem oly félel
mes. A katonaság áltagos műveltsége igen 
alacsony fokon áll. Még a tisztek közül is 
csak azok a magasabb ranguak birnak valódi 
műveltséggel, kik az udvari körökkel érint
keznek. A többiek azonban köszörületlenek, 
parlagiak. Sok ezredesnek nincs annyi mű

veltsége, mit nálunk minden hadnagynak vagy 
századosnak. Az orosz katona élete nem is 
valami irigylendő: örökös fáradság, nyugta
lanság és rettegés.

Minél jobban közlekedik az utazó a fő
városhoz, annál több katonaságot lát. A ja 
vát a fővárosban találni. Máskülönben azon
ban nem árulja el semmi, hogy főváros van 
közel. Még egy negyedórányi sávolságban Pé- 
tervártól is oly pusztaság van, mint Orosz
ország legbensőjében.

Maga a főváros egy modern világváros 
benyomását teszi. Szép templomok, gyönyörű 
paloták, széles és szabályos ulczák. Olynemü 
utczai élet azonban, mint más világvárosok
ban, itt nincs, a minek a nagy hideg az oka.

A legcsöndesebb város, a mely képzel
hető. De azért az elevenség nem hiányzik: 
ezer meg ezer szánkó siklik végig a simára 
fagyott havon, úgy, hogy vigyázni kell az 
embernek, hogy a lovak alá ne kerüljön.

A kocsikat kevesen veszik igénybe, mert 
hidegebb van bennük, mint egy szánba, mely
ben a magasra felvont medvebőr állandó me
legben tartja a bennülők altestét. Érdekes 
szokás, hogy ha férfi és nő ül a szánban, a 
férfi tartozik egyik karjával átfogva tartani a 
nőt, sub tituló, hogy ki ne essék. Ezt a höl
gyek nemcsak eltűrik, de meg is követelik.

A felolvasó azonban sajnálattal konsta
tálja, hogy ettől az emberbaráti szokástól ren
desen eltérnek a férfiak, mikor nejükkel vagy 
anyósukkal utaznak. Az utczák villamos fény
nyel vannak világítva, s ez a hideg vakító 
fény tejesen beleillik abba a fagyos, téli táj
képbe, melyet az orosz főváros nyújt,

Az elsők egyike, kiket a felolvasó meg
látogatott, Z i c h y  Mihály hírneves festő ha
zánkfia volt. Viruló színben, gyönyörű lakás
ban találta. Zichy Mihály megmutatta vendé
gének azokat a vázlatokat, melyeket a b o r- 
k i i  k a t a s z t r ó f a  színhelyén fölvett. Csak 
a ki e képet látta, bámulhatja eléggé azt a 
csodaszerü gondviselést, mely a czári család 
életét megmentette.

Leírhatatlan rombolás képét mutatja a 
katasztrófa színhelye: romhalmaz, melyből fe
nyegető óriásokként merednek az ég felé a 
magasra feltorlódott kocsifödelek.

Zichy Mihály, ki a szörnyű pillanatban 
a czári családdal az ebédnél ült, igy beszélte 
el látogatójának benyomásait: A czári étkező 
kocsiban ültek, és ebédeltek. Künn havas eső 
hullongott. Egyszerre az egyik felszolgáló ta
tár udvari inas, ki éppen ezüst tálat hozott 
be, oly groteszk ugrást tett, hogy Z:chy Mi
hály hangosan elnevette magát.

Abban a pillanatban az inas, ki ijedten 
szögzó szemeit a kezében lévő tálra, egy má
sodik hasonló ugrást tett. A kocsi inogni kez
dett, s roppant detonáczió támadt, mely az 
inas kezében lévő tálat Zichy arczának dobta 
és egy fogát kiütötte.

A másik perezben már elvesztette esz
méletét. Mire magához tért, künn a sárban 
ban feküdt, körülötte midenütt a kocsik 
romjai.

Legelőször a trónörökös szólalt m eg: 
»Jöjjetek erre, itt világosság van!« Néhány 
pillanat múlva a czárné sikoltása hangzott: 
»Hol a czár és gyermekeim?«

Ezalatt a czár is s a gyermekek is elő

előkerültek. Mélyen megrendítő jelenet volt, 
mikor a czári család sírva ölelkezett össze, 
majd a czár égre emelt kó/.zel meghatott 
hangon mondá: »Térdre!«

Miután a gyermekeket a legépebb ko
csiban elb dyeztók, a czári pár a kíséret után 
nézett.

A czárné férjével öt bosszú órán ke
resztül járt a sárban, a roncsok közt haldok
lók mellett imádkozva, sebesülteket ápolva.

A czárné Zichy Gézát az Anicskov pa
lotában magánkihallgatáson fogadta. A tiszt, 
ki ezt a müvészszel tudatta, éjjel kereste fel 
őt, a mi nagy fejtörést okozott Zichynek és 
társának. Reggel tudták meg egy táviratból, 
hogy Rudolf trónörökös meghalt.

Az első benyomás az volt, hogy lemond
va minden hangversenyről, induljanak haza. 
De a követségnél, a hol tudakozódtak a hir 
igazságáról, lebeszélték a művészt e szándé
káról, kiemelve, hogy ez nagyon rósz benyo
mást tenne, mivel az orosz Vörös-kereszt, 
melynek javára a hangversenyt tartják, kény
telen volna most az előre bevett pénzeket 
visszaadni.

Azt tanácsolták Zichynek, kérjen majd 
a czárnétól halasztást. így is történt. A ki
tűzött időben a művész elment az Anicskov- 
palotába, a hol Galiczin herczeg fogadta őt, 
ki elbeszélte, hogy a czárné este tiz órakor 
vette a gyászbirt.

Alig öt pereznyi várakozás után két 
vörösbe öltözött szolga bevezette Zichyt a 
czárné termébe. A felséges asszony nagyon 
szívélyesen fogadta és könyező szemekkel em
lítette a gyászos eseményt, s azt a sejtel

mét fejezte ki, hátha bűnös merénylet fo
rog fenn.

Zichy azt válaszoló, hogy nincs az osz
trák-magyar monarchiában ember, ki képes 
volna ily szörnyű tettre; s fölemlité, hogy a 
trónörökös pár óv előtt izületi csuzban szen
vedett s valószínűleg az ezzel járó szívbaj 
okozta halálát (a gyászbirt hozó első távirat 
nem szólt lövésről). Azután a hangverseny 
került szóba s a czárné kérte Zichyt, ne 
hagyja el a fővárost, bár tudja, hogy a szive 
haza hívja, hanem balasszák el 14 nap
pal a hangversenyt, s mutassa majd be azt a 
müvét, melyet a czárné anyjának ajánlott s 
melynek egyes részleteit ő, a czárné már is
meri, Zichy meghatottan köszönte meg a fel
séges asszony kegyét.

Egy fekete fátyol története.
A „ D ó ra "  szerzőiétől.

Az »Ellenzék* számára fordította: A r n ic a .
XXXIV.

(Folytatás.) (60.)
— Tizenhét, válaszolóm.
— Tizenhét, ismótlé szelíden.
És ismét megcsókolta a homlokomat.
— Születésedre Lady vagy ugy-e kérdó.
— Szerencsétlenségemre igen, válaszo

lóm. De Etheldreda anyám, kérem ne említse 
fel többé a múltat; tekintsen úgy mint ha 
egy névtelen árvát hoztak volna be háza'hoz, 
és azt fogadta volna fel.

Szép szemét még mindig nrezomon nyug
tatva azt mondá —

— Oly nagy bánatod volt itju éle
tedben ?
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nyújt be, melynek érteimébeu a hadköteles 
szökevények kihalgatás nélküli elmarasztalá
sára vonatkozó a) pont hagyassák ki.

M a t u s  ka Péter figyelmezteti Győry t, 
hogy a paragrafus bevezetése kimondja, hogy 
az ily intézkedés a honvédelmi miniszter ren
deletére s csak oly esetben fog igénybe vé
tetni, midőn hadkötelesek szökése nagyobb 
számban fordul elő. Kéri a szakasz kifogásolt 
pontjának fenntartását.

S z e d e r k é n y i  Nándor erős jogi sé
relmet lát a §-ban s ezért pártolja Győry 
módositványát.

K ö rö 8 s y Sándor azt fejtegeti, hogy a 
mit a § tartalmaz, az a büntetö-törvénykőuyv- 
ben nincs érintve, Szerinte a 68  §-ban van 
olyan intézkedés, mely a bírói fórum hatás
körének megsértését involválja s énnél szóló 
állást — is fog fog'alai a szakaszzal — 
szemben.

B e ö t h y  Á kos: Erős jogérzet.
K ö r ö s s y  Sándor: Eris is. Nem kór- 

kölcsön senkitől. A büntetés maximuma sok
kal kűebb, semhogy itt valami nagy jógsére- 
lemről lehe‘ne szó.

T h a 1 y Kálmán rövid felszólalása után 
a ház többsége a módositványok mellőzés ével 
változatlanul fogadja el a szakaszt. (A sza
vazásnál, midőn a kormánypárt feláll, gr. 
K á r o 1 v i Gábor nagy derültség mellett fel
kiált: » H a b t  a c ht ! * )

A 47. és 48 §§-ok változatlanul elfogad
tatnak.

A 49 §-nál M űn n i eh  Aurél az öncson- 
kitók (Gr. K á r o l y i  Gábor: A k o r m á n y 
p á r t ? )  ügyében teendő honvédelmi minisz
teri intézkedésekre von »tkozólag módositványt 
terje zt bo. E enkivül stiláris módosítást is 
ajánl a szakaszhoz.

G y ő r y  Elek spec dal'záltatni szeretné 
azon rendkívüli intézkedéseket, melyeket a 
honv delmi miniszter az önc onkitókk ti szem
ben megtehet. Fontosnak ti rhja e kérdést 
most midőn a nyelvi rendelet es két éves szol
gálat követke t íbeu talán nagyobb számmal 
fognak öncsonkításokat elkövetni. Legjobban 
szeretné, ha ez az egész rendkivüli intézkedési 
jog megvonatnék a minisztertől.

Br. F e j é r v á r y  Géza honvédelmi mi
niszter kérdi, hogy vájjon a trachoma terje
dése esetén se intézkedhessék a miniszter ?

M űn n i c h  Aurél csak azt akarja fel
világosításul megjegyezni, hogy indítványát 
nem a véderőbizottság nevében tette, mert e 
szakaszt az igazságügyi bizottság tárgyaltaié.

G y ő r y  Elek a miniszter fólremagya- 
rázott szavait igazitja helyre.

Br. F e h é r v á r y  Géza honvédelmi mi
niszter szükségesnek tartja az általánosságban 
való meghatalmazást s elegendőnek hiszi, hogy 
a miniszter intézkedéseiért felelős.

M a t u s k a Péter kijelenti, hogy az igaz- 
ságügyi bizottság a paragrafus utolsó kikez- 
dését azt hagyta ki, mert a rendkivüli intéz
kedések, speczializálva nem voltak. (Felkiáltá
sok a szélsőbalon: Most sincsenek !) Arneny- 
nyiben a miniszter ragaszkodnék a felhatal
mazáshoz, speczializálja az intézkedéseket s 
aztán utasíts ík vissza e szakaszt az igazságügyi 
bizottsághoz. (He yeslós btlfelől).

G u l n e r  Gyula először is konstatálja, 
azt a formahibát, hogy az igazságügyi bi
zottság álláspontja, mint kisebbségi különvé
lemény nem terjesztetett a ház e lé; másodszor 
pedig azt, hogy a módositványt a véderő
bizottság előadója terjesztette be. A  szakasz
ban sokkal fontosabb dolgokról van szó, sem
hogy ezekben a honvédelmi miniszternek is
meretlen rendkivüli intékedések tételére adas- 
sék meghatalmazás. Ennyi bizalmat. a minisz
ter nem követelhet a törvényhozástól. A  hon
védelmi miniszter, úgy látszik, maga sem tudja 
még, hogy miféle rendkivüli intézkedésekre 
leí-z szüksége, mert különben nem említette 
Volna fel a trachoma terjesztését, holott erre

külön törvény van. Szóló az eredeti szakaizt 
elfogadja, de Münnich módositványát nem.

E l n ö k  jelenti, hogy Münnich vissza
vonta módositványát.

A szakasz változatlanul fogadtatik eL
A z  50. §-nál K o s s z i v a l  István arra 

kéri a minisztert, hogy a vadházasságok sza
porodásának megakadályozása szempontjából 
lehetőleg könnyítse meg a nősülési engedély 
elnyerhe: é ét. A szakaszt különben elfogadja.

T h a l y  Kálmán az előrehaladott időre 
való tekintettel kéri a házat, hogy beszédét 
holnapra halaszthassa.

E l n ö k  a tanácskozás folytatását hol
napra halassza.

Interpelláczió a regale ügyben.
A tegnapi képviselőházi ülés végén 

Szentkirályi Albert interpellált.
A regale-törvény végrehajtása tárgyá

ban kiadó t rendeletre vonatkozólag több oly 
pontot sorol fel, melyek ellentétben állanak a 
törvénnyel és előreláthatólag sok visszásságra 
fognak okot szolgált itui. így felemlíti, bogy 
a rendelet a törvénnyel ellentétben azt mondja 
hogy »bármelye ingatlan értéke levonandó a 
tőkésített összegből, melyeket a korc^máros 
használ. Ebből az következnék, hogy a regale- 
tulajd nosnak rá kellene m^g fizetnie, a he
lyett, hogy ő kapna kártalanítást. Ezen ag
godalma csak úgy szüntethető meg, ha ki
mondatnék, hogy az ingatlan alatt csak az 
értetik, a melyben az italmérés gyakoroltalak 
s az a főid, melyet a korcsmáros bérel.

De igy sem szűnik meg teljesen aggo
dalma. Mi történik azon esetben, ha az ital- 
mérési jog úgy van bérbe adva, kogy a korcs- 
máros bérli azt a házat, melyben a jogot 
gyakorolja és bérel e mellett még gazdasági 
földeket is. A törvény szerint azon ingatlan 
érteke vonandó le, mely az italmérés haszno
sítására szolgál. De nézete szerint az a ház 
és földbirtok, mely után már más utón fizet
nek adót, pl. há/udót, földadót, nem vonható 
be a megváltási operáczióba. A törvény sze
rint a megváltási összeg kiszámításánál a já
radékadó szolgál alapul. Ily adóval megter
helni házat és földet nem lehet.

Ha kivettetik, vagy kétszer van meg
adóztatva a ház és föld, vagy pedig illeték
telenül van kivetve pl. a korcsmára. Mert pl. 
ha egy korcsma, melyhez vau ház és föld, 
fizet 1000  frtot 100  frt járadékadó kivetése 
helyesen történhetett azér:, mert a ház és föld- 
jövedelme, mint létező fel nem vétetett.

Ez zavarokra fog vezetni, melyeket meg 
kell előzni. Hasonló zavarok fognak előállani 
a felebbezési eljárásnál. Ebhez járul, hogy az 
utasításhoz csatolt minták oly adatok szolgál
tatási t kivánják, melyek a törvény értelmé
ben nem kivántatnak. Megnyugtatást óhajt en
nélfogva s a következő interpellácziót intézi 
a pénzügyminiszterhez, az italmérési jog meg
váltási törvényre vonatkozó pénzügyminiszteri 
utasítások és rendeletek tárgyában.

Miután az utasítások oly rendelkezése
ket tartalmaznak, melyek a törvény szellemé
vel és betűjével ellentétben állnak, kérdem a 
t. pénzügyminiszter urat:

1. Van-e ezen körülményről tudomása?
2. Ha van, mit szándékozik tenni e visz- 

szásság megszűntetésére?
Az interpelláczió közöltetik a pénzügy

miniszterrel.

Rohonczy ügye.
Budapest, márcz. 27.

A k é p v i s e l ő h á z  mentelmi bizott
sága Chorin Ferencz elnöklete alatt ma d. u. 
5 órakor tartott ülésében folytatta a Rohon- 
czy-ügyre vonatkozó nyilatkozatok meghall
gatását.

P o 1 6 n y i Géza a bizottság meghívá

sa folytán megjelenvén, előadja, hogy a ruha
tárból akkor jött ki, midőn a ház kijáratánál 
botok, esernyők s ütlegek estek s egy bot 
vagy esernyő el is tört. Szóló odarohant, azt 
híven első pillanatban, hogy Eötvös Károly- 
nak történik valami baja. Egy képviselőt lá
tott, ki az illetőt öklével ütötte. Szóló látván, 
hogy nem Eötvös az utóbbi, félre akart álla- 
ni. Ekkor az ifjút többen elhúzták, úgy, hogy 
Rohonczytól mintegy harmadfél lépésnyire volt. 
Ekkor dördült el a lövés, melynek füstje 
szóló szemeibe ment, úgy hogy szóló nem is 
láthatta, hogy ki lőtt. Az illető ifjú kiabál 
ván, szóló odafordult s látta, hogy azon kép
viselő, ki előbb ütötte volt, még vagy kétszer 
ráütött.

S z e n i c z e i  Ödön előadja, hogy a 
ruhatárból kijővén, dulakodás zaját hallá. Több 
sorban állván előtte képviselők, nem láthatta, 
mi történt. Hallván eldördülni a lövést, oda
rohant az ifjúhoz, kinek még Ivánka tartá a 
kezét. Szóló azt hitte, hogy az ifjú lőtt, meg
ragadta másik kezét. Egy sötétes tárgy volt 
kezében, melyet szóló fegyvernek tartott, míg
nem meggyőződött róla hogy látcső. Az ifjú 
jajgatott s szidta a »ezudar mameluk <-okát, 
mire szóló igyekezett őt eltávolítani. A ház
nagyi szobában átadta őt egy rendőrnek. Szó
ló nem látta, hogy a lövés után ütötték vol
na, ami ellen bizonyos mértékig szóló mellet
te állván, fedezte volna is őt.

T e l e k i  Géza gróf háznagy előadja, 
hogy a háznagyi szobában volt, midőn a du
lakodás támadt. Kisietett innen, ott látta az 
ifjút, kinek egyik kezét Szeniczey, a másikat 
Farkas pénzügyminiszteri dijnok s egy kép
viselőházi szolga tartá. E percztől kezd-e a 
há/nagyi szobába viteléig senki sem bántal
mazta az ifjút. A  háznagyi szobában levették 
ruháit s jobb ezombján láttak sebhelyet, a 
mely azonban nem úgy nézett ki, mint a lö
vési seb, s Szeniczey meg is jegyző, hogy az 
nem lőseb. Előadja továbbá szóló, hogy az 
eset előtt pár héttel Schamorzil a képviselő
ház karzatán annyira illetlenül viselte magát 
két napon át, hogy a teremőr kénytelen volt 
őt rendőrrel kivezettetni. Azt állítja, hogy 
műegyetemi hallgató, de kiderült, hogy nem 
az. Az eset után megkérdeztetvén, hogy kitől 
kapott a karzatra jegyet, azt állitá, hogy 
Szadovszky képviselőtől. A karzatról azon 
lépcsőn jött le a ház előcsarnokába, a hol 
nem lett volna szabad lejönnie. A golyó, mely 
csak külső zsebét lyukasztotta át., a háznagyi 
szobában kiesett s mir át is küldte azt szóló 
a bírósághoz. Végül megemlítő még szóló, 
hogy hatáskörében szigorúbb intézkedéseket 
tett arra nézve, hogy a ház folyosóira illeték
telen egyének ne járhassanak.

H o c k  János előadja, hogy hallván a 
lármát, azt hívé, hogy összeszólalkozott kép
viselőket akarnak szétválasztani. Szóló látta, 
hogy Boncza öklével ütött valakit.. Odafura- 
kodott s látta, hogy Rohonczy kilépett a tö
megből, zsebéből kivette a fegyvert és ismét 
a tömeg közé lépett; vissza. Az ülések s a lö 
vés közt körülbelül egy perez telt el. Hogy 
a lövés után történt-e ütés, azt szoló nem 
láthatta.

S z a d o v s z k y  József előadja, hogy 
Schamorzil az eset előtti napon szólónál be
mutatván magát mint csaladjának ismerősét, 
másnap a ház ajtajában karzati jegyet kért 
tőle, a mit az ifjúsági karzatra meg is ka
pott. Azt, hogy az illetőnek rovásán már volt 
valami, nem tudta szóló. A lövés után a 
háznagyi hivatalba be is kis írté őt szóló, s 
megerősítheti, hogy ott nem bántál mazta- 
tott. A szóló s Rohonczy közti szóváltást az 
előbbeni nyilatkozatok híven adták elő. Az 
esemény más részleteiről szólónak nincs köz
vetlen tudomása.

L u k á c s  Gyula előadja, hogy az eset
nek magának nem volt szemtanúja, de hal
lotta a lépcsőházban a zajt, s ettől a lövésig 
50—70 másodpercz telhstett el. ügy  az elő
csarnokban, mint kezdetben a háznagyi szo
bában azt hitték, hogy az ifjú lőtt, sőt kez-

— Édesem, ne nézz oly szomorúan reám. Én 
nem mondom azt, hogy soha sem fogom el
fogadni. Megmondom neked, hogy mit teszek 
vele. íróasztalomnak egy titkos fiókjába zá
rom és várakozni fogunk. Egy idő múlva ter
veiddel jobban tisztában leszel mint mostan.

Nem tehettem ellenvetést ámbár egy 
kissé csalódva éreztem magamat. Ugyan hogy 
is lett volna nekem elősejtelmem mind azok
ról a mik e bankjegyek által történni fognak.

Ekkor Etheldreda anya miután meg
csókolt és megáldott kiment a szobából. Ge
novéva testvért bízta meg, hogy éjjel fent le
gyen mellettem.

Genovéva testvér egy kedves vidám tran- 
czia nő volt, s az angol nyelvet oly kedves 
kiejtéssel beszélte. Nem akart hozzám szólani, 
ámbár ón egész éjjel Etheldreda anyánkról, 
kívántam beszélni.

— Édes gyermek, én azért vagyok itt, 
hogy tégedet csendesen és jól aludni lássalak, 
monda. Nem szabad beszélnem.

— De testvér, én nem tudok aludni. 
Í8met lázas kezdek lenni. Úgy érzem, mintha 
égő tűz folyam keringene ereimben:.

— Felizgattad magadat, mondá a fran- 
czia testvér. Az embernek nyugodtnak kell 
lenni, hogy jól aludhassék.

Nem messze tőlem leült, fekete fátyola 
alatt kezeit összetette, s nyugodt arcczal, csen
desen magába merülve ült ottan. Én pedig a 
szivemet oly különösen megrázó angyali arcé
ra gondolva aludtam el.

XXXV.
Nsp nap után telt, és én annyira meg

szoktam a zárdái élet rendjét, hoj^y szinte el- 
f-leiGtt.em. hogv másféle élet is létezik, a 
St. Etheldreda falai egész világomat ma
gokba foglal'ak. Milyen más -let, volt i>t, 
mint a Y»ttoni ! 0'*i*n mindenkinek u^van 
az az egy czélja látszott lenni, hogy az éle-

— Igen, oly Dagy, hogy szivem szinte 
megszakadt bele, válaszolóm; eszemet elvette 
s a halál küszöbéhez vezetett.

— Ily fiatalon, mondá szeliden.
— Magdolna testver a S t Péter tem

plomában talált, mondám. Kérem, engedje 
meg hogy életem e naptól kezdve kez
dődjék.

— Legyen kívánságod szerint — vá
laszoló.

— Mily jó hozzám 1 kióltóm. Mint név
telen idegen jöttem ide, és úgy bánik velem 
mintha saját gyermeke volnék.

— Nem szabad névtelen idegennek ma
radnod, mondá Etheldreda anya. Nevet kell 
adnunk.

— Szeretném ha Etheldredának hívná
nak, mondám.

Mosolygott.
— Ssép név, mondá; de miért sze

reted ?
— Szépségéért, és még egy más okért, 

válaszolóm.
— Én azt hiszem, hogy bár minő nevet 

adjak megleszel vele elégedve, mondá, miután 
azáltal némileg a ház gyermekének leszel fel- 
logadva. Hadd gondolkozzam.

— Én tudok egy nevet, melyet véghe- 
tetlenül szeretek, mondám, és az »Ágnes «

Arcza égett, majd elfehéredett.
, , ~  Tehát legyen »Ágnes« válaszoló ne-

any pillanat múlva. És ki fogjuk egészíteni. 
Magdolna testvér a St. Pál templomában ta- 
l&lt, és azt gondolta, hogy ott meg fogsz 
halni. Nevezzünk »St. Pál Ágnesnek.«

— Szeretni fogom nevemet _ vá
laszolóm.

— És most már igazán a St. Étkeidre 
intézet gyermeke vagy, mondá tiszteletes 
anyánk szelíd hangja. Reméllem, hogy nem 
sokára nngerőssödö!; nUg vannak itt valami

ködök, melyeket el kell oszlatnunk; s homlo
komat könnyedén érintó kezével

— Édes anyám — mondám, ezek nem 
képzelődések, hauem valóságok.

Különös, hogy az intézet beszédmódját 
mily gyorsan elsajátítottam. Az »Aiya« és 
»testvér« szavak csak hamar a leg megszo
kottabb kifejezések lettek előttem.

— Ma éjjel jól fogok aludni — mon
dám. E kis szobában érezem magamat elő
ször életemben otthon.

S a Yatton régi kastélyra gondoltam, 
minden fényével és pompájával, hol szeretni 
és szenvedni tanultam.

— Örülök rajta — mondá. Ha a szere
tet és gyöngéd gondoskodás boldoggá tesz — 
úgy hamar meg fogsz gyógyulni.

Ekkor eszembe jutott az a pénz mit 
hazulról elhoztam. Nekem nem volt arra zük- 
ségem, és itten oly sok jót lehetett azzal 
tenni.

— Etheldreda anyám — mondám — 
látja azt a fekete ruhát? Az az enyém, azon 
a napon midőn Magdolna testvér megtalált, 
az volt rajtam. Lesz szives a zsebjében levő 
pénzt ide adni P

És ő ide adta.
E pénzt, nem néztem meg azon este, 

midőn azt, Yattont örökre elhagyva, magam
mal hoztam; de eltettem nem álmodva, hogy 
e bankjegyeket s aranyokat tartalmazó cso
mag által mi fog történni.

— E pénzt — három ezer frtot — ma
gammal hoztam hazulról — mondám. — Ez 
mindenem a mivel e világon bírok, és a mit 
valiha magaménak mondhatok. Etheldreda 
anyám, lesz bzívos ezt a betegei részére elfo
gadni ?

, 7 ~  gyermekem, mily nagy lelkű
adomány! Mily könnyen adod ide minden— 

e mondá. — De nem; nem fogadom el.
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detben a jelen volt rendőri közegek is azt 
hitték. Szóló közvetlenül az eset után talál
kozván Rohonczyval, ez elmondó, hogy egy 
ifjú szemtelenkedelt, mire ő megfogta füleit, 
s az ifjú őt arczul ütvén, lőtt. Szóló fejét 
csóválván, Rohonczy megjegyzi, horry nagy 
felháborodásában is vigyázott arra, bogy ne 
mellébe, hanem lábába lőjjön. Szóló, a ház
nagy felkeresésére a házban állván, azért, 
hogy kívülről illetéktelen egyének be ne jöj
jenek, megjegyzi, bogy a házon kívül volt 
ugyan zaj, de senki sem akart betolakodni.

E l n ö k  ezzel a képviselői nyilatkoza
tok meghallgatását befejezettnek jelenti ki.

Tárgyalás alá vétetvén azon kérdés, va
jon szükséges-e a bizottságnak a képviselőkön 
kívül is meghallgatnia. K o mj á t h y azon ja
vaslatot teszi, hogy minden további kihallga
tás mellőztessék.

H o l l ó  a kérdéses fiatal ember előzetes 
viselkedésére nézve Dessewffy háznagyi tit
kárnak s Kempelen teremőrnek meghallgatá
sát indítványozza s meghallgatandónak tartja 
magát a sértett egyént is. A bizottság hosz- 
szabb vita után abban állapodott meg, hogy 
nem tartja szükségesnek a ház meghallgatott 
tagjain kivül más egyének kihallgatását. E  
határozat folytán mellőzt etett a Futtaky Gyula 
által a szóban forgó esetre vonatkozólag a 
b zottság elnökéhez intézett levél Elolvasása is.

Egyúttal felkérendőnek határozta a bi
zottság a ház elnökét, hogy közölje a bízott 
sággal azon rendszabályokat, melyek idege 
neknek a ház folyo<óira való beléphetésére 
nézve eddig fennállottak s jelenleg érvényben 
varnak, s hogy miként nyertek azok eddig s 
nyernek jelenleg alkalmazást

nyékről! Sok Írni valónk lehetne a mi czifra 
nyomorúságainkról de erről irtanak hivatot- 
tabb tollak!

Vidéki levél.
Marosvásárhelyről márcz. 27-iki kelettel 

a következőket Írják lapunknak :
Marosvásárhely szab. kir. város tövény- 

batósági bizottsága, márczius hó 29-ikén, d. u. 
3 órakor tartja meg ez évi 111-ik rendes gyű
lését. A meghívót (sz. 117— 1889. elnöki) 
Györfi Pető polgármester bocsátotta közre 
báró B áD ffy  Zoltán főispán meghagyósibóL 

A 9 pontból álló tárgysorozat alatt a 
Kiss József főjegyző neve áll. Azért irtuk ezt 
olyan körülményesen elő, hogy a 3-ik pont 
tárgyalása alkalmával lássuk meg, kinek a 
felületes elnézéséből jutott be Arad sz. kir. 
város felirata mellé Hunyadvórmegye felirata ? 
Mi azt hisszük, hogy Hajdumegye intézett 
feliratot a véderő 25-ik §-ának módosítása 
iránt. Lehet, hogy M.-Váeárhelyre Hunyad- 
vármegye extra intézett egy átiratot, melyben 
Arad város feliratát pártolni kéri az említett 
sérelmes szakaszszal szemben Nem tudjuk, de 
meglátjuk majd a tárgyalás alkalmával Kü
lönben a dolog lényegére és az ellátás érde
mére nézve már mindegy akármelyik törvény- 
hatóságunkat, mivel a februári to?gyűlésre 
nem vették volt elé, ma már — a sérelmes sza
kasz megszavazása után — csaknem tárgyta
lanná v á lt; de a kinek van egy kevés jogi 
fogalmi, az igen könnyen átláthatja, ho^y 
nem lett volna joga a kebli tanácsnak a ha
tósághoz intézett és napokkal azelőtt beérke
zett átiratot tárgyalásra ki nem tűzni, épen a 
szőnyegen volt véderő törvényjavaslatra való 
tekiotetből. ? Avagy talán épen ezért nem volt 
szabad — felsőbb utasításra — elővenni a ha
zafias átiratot? Sarkalatos kérdés, hogy kit 
terhel a mulasztás a darab félretevése miatt? 
Azt hisszük, hogy a városatyák között lesz 
valaki, a ki számonkéri a tanácstól az átirat 
dugatásának okát ? Még a rendkivüli közgyű
lés tartását is kellett volna sürgetni magának 
a tanácsnak, ha a hazafiai lelkesedésnek még 
ki nem oltották minden lángját kebelében! 
Vagy talán féltek a Boncza Miklós furkós 
botjától? Jó lesz most a 25. §. akasztószeg
nek a Petőfi-emléktáblára, hogy majd ha lejő 
a nagy Boncza beszálmolni parlamenti visel
kedéseiről, erre akassza fel felsőkabátját, mig 
az úri casinóban traktál az országházi esemé-

tét minél jobban élvezze; itten az volt a czél 
minél több jót tenni.

Láz rohamaim borzasztóul elgyengítet
tek, s az orvos igen hosszas ideig csak dél
ben engedett egy pár órára felkelni.

Mily jók voltak a testvérek hozzám! 
Az egyik nyugalmáról, a másik szabad idejé
ről mondott le, hogy velem lehessen. Mily vi
dáman csevegtek velem, elmondták a gyer
mekek közöt folyó kedves kis történeteket, s 
adomáztak az öreg asszonyokról!

Ámbár már jó idő óta voltam St. Ethel- 
dr. d íban, a testvérek egy részét — azokat 
kik az iskolában és a kórházban voltak — 
alig láttam; de azok, a kikkel folytonosan 
érintkeztem, kedves barátnéim lettek, Mag
dolna testvér az ő szelíd halvány arczával; 
a bánattól lesulytott, de még is oly gyöngé
den könyörületes Clare testvér, a fürge te
véken Anna testvér, s a vidám Genovéva, a 
tréfás adomák kiapadhatatlan forrásával. 
Mennyire szerettem őket mind, a szomorúa
kat és vidámakat egy aránt! — És milyen 
jól összefértek 1

De ón azt gondolom, hogy mindnyájuk 
között Róza testvér volt a legkedvesebb. 
Csak kezdő volt, és nagyon fiatal, szép üde 
arcczal, kék szemei a vad jácintokhoz hason- 
litottak, ajkai feslő rózsához, fogai egyenlő 
sort képeztek, mosolygása igéző apró göd- 
rí'cskéket hozott arczára, hangja a gerle édes 
turbókolásával vetekedett. Róza testvért már 
csak látni is jól esett.

Az egyik magas barna testvér a hires 
Szent Teréz nevét vette fel. O nem volt 
szop, de so bat mondó érdekes arcza volt. — 
Rókán nevetett, sőt mosolyogni is alig lát
tuk, ő a saját gondolataival sokkal jobban 
elints-/ott foglalva mint a többiek, de azért 
m in d ig  sz ivé ly -s  volt és gyöngéd.

íSVlyt bílv i

R é m ü l e t .
Ijedten kapunk a kalamus után, nyakig 

ütjük a tintába és sirva-riva kérjük a kor
mánypárt haragos lápját: a »Kolozsvár«-t:

Oh irgalom, kegyelem árva fejünknek. 
Mert bizonyára oka van neki, nagy ég 

fontos oka, hogy a főkapitány úrral egyesül
ve kiirtsanak ebből az árnyékvilágból.

Oh, oh, o h !
Hammut hintünk a fejünkre, sanyargat

ni fogjuk a testünket s ájtatos böjtben en- 
gesztelc dósért imádkozunk !

Fékezd meg oh Uram Bzörnyü haragod, 
s ne éreztesd velünk pöffeszkedő mivoltod 
méltóságos Bulyát. Mert hajmeresztők, mert a 
könnyezésig megrémitők azon vádak, melye
ket kormánypárti gőggel publikálni méltóz- 
tatál.

I. vád.
»A z » E l l e n z é k «  s ü r g ö n y e i  a 

k ö z h a n g u l a t o t  minden Ok nélkül f e l i z 
g a t t á k . «

Valóban ok nélkül Hiszen csak arról a 
csekélységről volt ázó, hogy a nemzet jogait 
elkobozták, a nemzet ifjúságát eladták ég a 
nemzeti nyelvet meggyalázták s annak foko
zatos irtását megkezdették.

Ezért kár volt Budapesten is, Kolozsvá
ron is, és másutt a közhangulatnak elkesered
ni és kár volt az »Ellenzék«-nek ezen elke
seredésből származó tényekről számot adni, 
még pedig » v a s t a g  b e t ű k k e l . «  , 

Sokkal jobb lett volna rózsás színben 
festeni az állapotokat, mondván: Tisza Kál
mán derék férfiú, Fejérváry ur derekabb, Ciáky 
ur a legderekabb. A »Nemzet« jó újság, a 
»Pesti Hírlap« jobb, a »Kolozsvár« a leg
jobb.

Elismerjük, hogy igy kellett volna cse
lekednünk s akkor nem vonjuk fejünkre Bem 
a »Kolozsvár«, sem a főkapitány ur haragját.

II. Vád.
» K e d d e n  a z  » E l l e n z é k «  s z u

r o n y  e r d ő s  s ü r g ö n y é b e n  v é r e s ő i z -  
s z e c s a p á s r ó l  h o z o t t  h i r t  vas t ag  
b e t ű s  k ü l ö n  t á v i r a t b a n . «

Pedig jobb lett volna semmit sem hoz- 
ni, vagy legfölebb csak a kormány népszerű
ségéről írni valamit az olvasók épülésére, mint 
azt a »Kolozsvár« szokta cselekedni. Vagyis 
már csakugyan megtörtént a munkáé tün
tetés, — milyen szépen lehetett volna igy 
írn i:

A 25. szakasz megszavazása felett álta
lános az öröm mindenfelé. A főváros utczáit 
mindenütt diszőrség állotta el. A nép és rend
őrség örömkönnyek között sírva borult egy
más nyakába. A megégetett Nemzet és »Ko
lozsvár« uj phőnixként hamvaikból feltárna- 
dának. Az ifjúság riadó »Hoch« és a »Gott
erhalte« hangjai mellett sárga fekete zászlók 
alatt vonult a miniszterelnök palotája elé, hol 
tőle ünnepélyesen bocsánatot kért. Mindezt 
még kövér betűkkel is lehetett volna Ír
ni és még sem haragudott volna meg a »Ko
lozsvár.«

III. vád.
» F e n t n e v e z e t t s ü r g ö n y ö k a k o -  

l o z s v á r i k ü l v á r o s i u t c z á k o n h a l o m -  
s z á m r a  s z ó r a t t a k  s zé t . «

Erre súgva felelünk, hogy ne hallja meg
senki.

1., Hazudott az, aki a rendőrségnél est 
jelentette.

2., Felült az, a ki a »Kolozsvár«-nak je
lentette.

3., Elhitte az, a ki ezt a publikumnak 
kitálalta.

Ergó a legelső hazudott és a többi fel” 
ült neki.

IV. vád.
»A r e n d ő r ö k  t ö b b e k e t  meg®15* 

t ó z t a k  é s  e l t ü n t e t t e k  től ükért*'  
k é s  t á r g y a k a t ,  — irja az Ellenzék« 

Méltóztassék megengedni, de Írni kell*1* 
azt, a mit hall a tudósító. Mert valam int» 
Kolozsvár a külváros utczáin hallomás után 
»halom számra szét szórt sürgönyökről« b*" 
szelhet, — azonságosképen a tüntetéseknél elő* 
fordult olyan dolgokról a mit nyíltan beszél
tek — az »Ellenzék« is irhatolt 

Beszélték, kiabálták.
Ki?
A töm eg!
Épen olyan névtelen ez is, mint aksr‘ 

Számozatlan rendőrök. Kit és mit akar intf! 
tigálni a főkapitány ur? ;

Mi nevezzünk meg ezer ember közül*?* 
vagy kettőt? — vagy az az e87 ^  ,
nevezzen meg egy falka sötétben dula 
rendőr közül valakit, a kik felsőbb ParsDC 
nem hordtak számot ? ,

Ámde nekünk azt kellett volna *r0̂ DJ 
hogy a rendőrök csak addig tü n te t té k  * 
illetők holmiját, mig elverték őket. A

/

/
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tatos rendőrség nem akarhatta azt, hogy a 
tüntetőnek oldalbordáján kívül más tulajdona 
is szenvedjen.

Elismerjük, hogy igy van s az illető 
panaszosok hiány nélkül kapták meg eltűnt 
tárgyaikat, — s igy a rendőrök ebben a do
logban ma született bárányok.

Ezt kellett volna Írnunk, s igy a »Ko
lozsvár« kegyei ránk is hárulnának.

Azonban ünnepélyesen bocsánatot kérünk 
a Kolozsvártól, a ki a legjobb lap és a leg
jobb politikát folytatja s csupán csak azt a 
kegyet kérjük magunknak: szíveskedjék meg
engedi i, hogy a nemzeti jogok, ifjúságunk és 
nyelvünk érdekében ezután is folytassuk azt 
a küzdelmet és kifejthessük azt a védelmet, a 
melyet ott hirböl sem ismernek.

Most pedig reszketve tesszük le a ka- 
lamust, és a keleti hivő fanatizmussával for
dulunk a mekkai szent sir felé s mellünket 
verve kiáltjuk:

Mea culpa, mea culpa !

Felvilágosításul.
Lapunk 74-ik számában említve volt, hogy 

a tüntetések alkalmával a rendőrök kirohanása 
alatt zsebóra és szivartárcza tűnt el, s ez a rend
őröknek imputáltatott.

Ma tudtuk meg, hogy Fejér Károlynak tűnt el 
az órája és Bartós Istvánnak a szivartárczája, és hogy 
abbén az eltűnésben a rendőröknek semminemű 
részűk sem volt — az illető urak zsebükből hul
latták ki e tárgyakat, s ismerőseik később meg 
ia találták azokat. £zen értesülésünket közöltük 
a főkapitány úrral is, nehogy alantas közegeit 
ártatlanul vizsgálat alá vegye.

Felhívás előfizetésre.
Április elsejével uj előfizetést nyi

tunk a jelen év második negyedére.
Olvasóink tapasztalhatták, hogy az 

.Ellenzék* a legnagyobb anyagi áldo
zatok árán is igyekezett a múltban hü 
és részletes tudósításokat adni minden 
fontosabb eseményről.

Ez áldozatoktól a jövőben sem tar
tózkodunk.

Az a czélunk, hogy lapunk min
den igénynek és minden irányban meg
feleljen.

Összeköttetéseink a parlament és 
a politikai közélet irányadó köreivel le
hetővé teszik, hogy olvasóinkat minden 
fontosabb politikai vagy társadalmi ese
ményről azonnal tájékoztassuk.

Olvasóink szives támogatását kér
jük a jövőre is.

Az „ E L L E N Z É K “  előfizetési ára:
Egy h ó r a ...................... I frt 50 kr.
Negyedévre . . . .  4  frt.
Félévre . . . . .  8 frt.
Egy é v r e .... . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 f r t
Előfizetést minden időben elfogadunk.

Az „Ellenzék“ szerkesztősége
és

kiadóhivatala.

MINDENFÉLE.
Kolozsvár, márczius 28.

— Olvasói ükhöz. Tisztelettel 
kérjük lapunk olvasóit, szíveskedjenek 
előfizetéseiket idejekorán megújítani,— 
nehogy épen midőn ilyen fontos ese
mények vannak napirenden, — a szét
küldésben fennakadás történjék.

— T isza  a b s e n c z lá t  k a p o t t .  Nagy 
feltűnést keltett a kormánypárti klubban, hogy 
szerdán este Tisza nem jelent meg, holott a 
mikor Bpesten van nem mulasztja el a meg
jelenést. összebújtak tehát a csüggeteg ma- 
melukok és tanakodának: wo ist er, der 
Oberjäger? Nómelyikök Tisza betegségéről 
beszélt, mások azt rebesgették, hogy harag
szik a pártra, a mért csak 109 szótöbbséget 
adott a 25-höz, holott legalább is 125-öt 
várt. Volt olyan kétségbeesett mameluk is, a 
melyik azt vitatta, hogy Tisza lemondási 
iratán dolgozik. Hogy a bizonytalan helyzet
nek végét vessék, küldöttséget indítottak Bu
davárába. Itt aztán sikerült megtudniok, hogy 
Tiszát nem érte semmi baj, hanem épen az 
esti órákat használta fel arra, hogy S z i l á 
g y i  Dezsővel személyesen értekezzék az igaz-

tárcza átvétele tárgyában. Úgy hír
lik, hogy immár mindenféle elvi nehézségen 
szerencsésen túlestek és Szilágyi nem sokára 
mégis csak belép a kabinetbe.

— Boér Béla orsz. képviselő, aki a 
25 §. ellen szavazott, még az nap kilépett a 
kormánypártból s belépett a mérsékelt pártba. 
Boér Béla ellenzékeskedése egyébiránt régi 
keletű, s még megválasztatása idejéből datá
lódik, mert az általános választásoknál az ab- 
rudbányai kerületben a központi kormánypárt 
vele szemben Beniczky Ferenczet léptette fel, 
* ki ellenében azután 3 szavazattöbbséggel 
választották meg. Egy közeli állami hivatal
nok rokonát, a ki rászavazott daczára annak.

hogy miniszterelnöknél interveniált, áthel) ez- 
ték Abrudbányáról, s Boér ezt vette különö- 
ssn zokon. Ez a körülmény volt oka annak 
az erős konfliktusnak, a mely még a múlt 
évben közte és egy másik kormánypárti kép
viselő közt lejátszódott, s a mikor Boér éle
sen megtámadta Tisza Kálmánt, a ki vele 
szembe, bár ő is kormánypárti programmal 
lépett föl, oly szűkkeblűén viselte magát.

— Boér Bélái, az abrudbányai vál. 
kerület derek képviselőjét, ki az erdélyi nem 
ellenzéki képviselők közül egyedül szavazott 
a nemzeti nyelv ügye mellett, a kolozsvári 
ifjúság köszönő-iratban üdvözölte hazafias ma
gatartásáért. Az üdvözlőiratot, melyben az if
júság elismerése lelkes szavakban nyer kife
jezést, több száz egyetemi hallgató irta alá.

— Einke. Az Einke báró Bánffy Zol
tánná, gróf Teleki Erzsébet elnöksége alatt 
álló Maros-Torda megyei és Maros-Vásárhely 
város vidéki női választmánya 1889. évi áp- 
ril hó 6 . és 7. napjain Maros-Vásárhelyt a 
Tracssylvánia szálloda termeiben hangverseny
nyel és táncczal egybekötött jelmezes bazárt 
rendez. A bazár első napján (ápril 6 -án) esti 
7 órakor tartandó hangverseny műsora: 1. 
Magyar népdalok. Czimhalmon előadja Csaba 
Zoltán ur. 2 . A levél, magánjelenet Gabáayi- 
tóL Előadja Gorove Irma k. a. 2. a) Ballade 
et Polonaise Vieuxtempstól, b) mazurkák 
Wieniawskitól. Hegedűn előadja Damokos An
dor. Zougorán kíséri Jeszenszky Sándor. 4. 
»Ária«, Auber »Fekete dominó« dalművéből. 
Énekli Fabiny Ferenczné. Zongorán kíséri dr. 
Jeszenszky Sándor.

— Tilos a német szó. A népszín
ház törvényei már maguk sem tűrik meg, 
hogy az intézet alkalmazottjai a színpadon 
vagy a körülötte levő helyiségekben németül 
beszéljenek, de az igazgató még is szükséges
nek latta, hogy külön tilalmat is bocsásson 
ki a nemet szó ellen. A minap ugyanis eré
lyes hangú körlevelet intézett a színház tag
jaihoz és munkásaihoz, a kik azt mindannyian 
aláírták. Az igazgató körlevele szorul-szóra 
igy hangzik: »A népszínház összes tajjait fi
gyelmeztetem, hogy a színpadon és az azt 
környező helyiségekben egymásközt németül 
beszélni a színházi szabályok értelmében tilos 
és ezek szigorúan alkalmaztatni fognak. Ma
kacs esetekben az illetők elbocsáttatnak a 
színház kötelékéből. A főpénztárost ismételve 
felhívom, hogy »német szövegű« vagy »főli- 
ratu« számlákat egyszerűen utasítson vissza. 
A ki nevét megmagyarositani kívánja, az az 
igazgatósághoz forduljon, mint a mely a név 
magyarosítás költségeit magára vállalja.« Evva 
Lajos, a népszínház igazgatója.

— Képviselők bünperbeii. Mint 
Budapestről írják S c h a m o r z i l  Kálmán ta
nuló, kit a képviselőház folyosóján olyan ke
gyetlenül elverték könnyű testi sértés miatt a 
IV—X. kerületi járásbíróságnál f ö l j  e l ö n 
tés ,  t s z á n d é k o z i k  t e n n i  a m a z  or-  
s z á g g y ü ó s i  k é p v i s e l ő k  e l l e n ,  k i k  
ő t  e s e r n y ő v e l ,  b o t t a l  é s  b o x e r r e l  
b á n t a l m a z t á k .

— Az udvar köréből. Mária-Va-
lória főherczegnő a »Magyar történelmi élet
rajzok« czimü vállalatnak eddig megjelent 
összes füzeteit megrendelte. A király, a ki
rályné és Mária Valéria főherczegnő a hús
véti ünnepeket visszavonultan Ischlben fogják 
tölteni 8 onnan indul majd a királyné Wies- 
badenbe. — Wiesbadenből sürgönyzik, hogy 
királynénk hús vét után biztosan oda ér
kezik.

—  Katasztrófa a Maroson. Nagy 
szerencsétlenség történt vasárnap reggel a 
Maroson, R a d n a  közelében. Reggel fél nyolcz 
órakor ugyanis egy húsz köbméter kővel meg
rakott teherhajó közeledett a lippa-radnai híd
hoz és az erősen áradó Maros hullámai oly 
erővel csapták a hid oldalához a hajót, hogy 
az felborult és elsülyedt. Öt ember volt a 
hajón; ezek közül három a lökés következ
tében messzire esett be a vizbe, mig kettőt a 
hajó maga alá temetett. E két szerencsétlen 
ember holtteste moBt is a hajó alatt van még, 
mert a Maros olyan erősen árad, hogy lehe
tetlen most a hajót és a halottakat felszínre 
hozni.

— Gyermekét a kutyáknak  
dobta Szegeden egy tanyai asszony. A ta
nyai telepen megrendülve beszélnek erről a 
hajmeresztő esetről. A feljelentés megtótetvén 
a bűnös asszonyt a rendőrség azonnal kival
latta, 8 ez beismerte, hogy a gyermek halva 
született s mert amúgy is nagyon kicsi volt 
nem találta érdemesnek még koporsót csinál
tatni neki, s ezért vetette ki az udvarra, i l 
letőleg adta oda hót éves kis leányának, hogy 
a csecsemőt az udvaron ássa eh A kis hullát 
aztán a kutya kikaparta és szétmarczangolta. 
Az asszony még azt is bevallotta, hogy a 
csecsemő bűnös viszonyból származott, s any- 
nyira idétlen volt, hogy nem is volt emberi 
formája. A bűnös asszony ki egy őrült be
nyomását teszi — orvosi megfigyelés alá 
veszik.

— Á r a d á s o k .  Az alföld folyóinak, 
de különösen a Tiszának, rohamos áradása 
egyre tart. A Körös Gyománál újabban 1.40 
métert áradt ellenben a Szamos Szathmárnál 
1.12 métert apadt. A Maros Árudnál szintén 
áradt 40 czmótert. A Tiszán vasárnap óta 
nagy mérvű az áradás, és pedig Tokajnál 
1.38 méter, Szolnoknál 39, Szegednél 68 , 
Török-Becsénél 59, Csongrádnál pedig 27 
czméter. Szegednél szerdán 5.18 meteren állott 
a viz, a mi szintén áradásra mutat. A Tisza 
Szeged alatt tegnapelőtt este már a rendes 
medrét tulhágta és az árterületet elöntötte.
_ A Dunán is kedd óta folytonosan tart az
áradás. Bpestnél tegnap óta 10 Mohácsnál pe
dig 50 czméterrel áradt, mig Pozsonynál és 
Újvidéknél apadt. Hasonlóan folytonos az ára
dás a Vágón, Bodrogon, Bégán, Dráván, Szá-

1 ván és Berettyón.

E L L E N Z É K  (302)
— Türpül az angol. Úgy látszik 

az angol férfiúéin is satnyulásnak indult. Ma 
már ott sem teremnek amolyan szálas legé
nyek mint hajdanában. Kétségkívül ennek tu
lajdonítható az, hogy Lord Wolseley, az angol 
királynő főhadsegéde, rendeletet bocsátott ki, 
melynek értelmében a királyi tüzérséghez fel
vétetni óhajtó ujonczok minimális mértékét 5 
láb 3 hüvelyre szállítják alá, mellszélességük 
pedig elég ha 33 hüvelyt kitesz. Le akarják 
szállítani a te&tőrseregbe belépni kívánók 
mértékét is.

— „ Í z  ú j k o r  g y e r m e k e .“  Vil
mos német császír megjelent Bismarck her- 
czegnól, a keddi parlamenti ebéd alkalmával. 
Ez eddig páratlan eset. Erezte ezt a német 
császár is, ki az ebéd után állítólag megje
gyezte : »Uj korszak kezdődik. Király mara
dok, de érintkezem a nép képviseletével. Nagy
atyám még ezzel szemben idegen volt, de én 
az újkor gyermeke vagyok.« A császár szives 
volta minden jolenlevőt elbűvölt.

— 9 Ia r o 8 > lu < ln s» b e sz te r c z e i l i .  
é r d .  v a s ú t  a maros-ludas-beszterczei h. 
érd. vasúton f. é. május 1-jótől kezdve uj díj
szabás lép életbe, melynél fogva a menetdijak 
a H. és ín . kocsi osztályban felemeltetnek.

— E l s ü l y e d t  g ő z ö s .  A Chapala- 
tavon Guadalagara közelében (Mexikóban) — 
mint Newyorkból sürgönyzik — egy kirán
dulókkal telt gőzös elsülyedt. A legtöbb utas 
a vizbe fűlt. Eddig már 80 holttestet fog
tak ki.

— (  z á r  é s  p a p .  A »Köln. Ztg.« hire 
szerint, midőn az orosz czár e hó 13-án, atyja 
halala évfordulóján misére ment, legnagyobb 
meglepetésére a rendes szokástól eltórőieg a 
templom bejáratában az elébe jövő lelkész 
üdvözlő beszédet tartott s azzal végezte, hogy 
gróf Voronzov Daskov és Pobedonoszev a czár 
legnagyobb ellenségei. A pap ellen vizsgálatot 
indítottak s tébolydába zárták. Pedig se kan, 
kik ismerik a papot, azt állítják, hogy telje
sen ép eszü ember.

— H e l y r e i g a z í t á s .  Lapunk tegnapi 
számában, a Cosma-Albini féle esküdtszéki 
pörről hozott hírünkben felülről számítva a 
23-ik sor Cosma Parthénra vonatkozólag igy  
olvasandó: » . . . mert van olyan okos em
ber . . . stb.< A  tegnapi számba nyomdahibá
ból került bele »van« helyett a »nem.«

nak izleltetni. Mely igen tanulságosnak mu
tatkozó estélyen való részvételre az érdeklődő 
nő ügytársukat is szívesen kéri és látja az 
egylet elöljárósága. Helyiség: a gr. Mikó pa
lota, ellő emelet belkőzép-utcza 11. sz. a.

KÖZGAZDASÁG

MŰVÉSZET.

* Jutalomjáték. A kolozsvári színtársu
lat egyik legderekabb tagjának S z e n t g y ö r -  
g y i Istvánnak holnap lesz a jutalomjátéka 
Szentgyörgyi méltó kedvencze a kolozsvári 
közönségnek. Tősgyökeres magyar alakjai és 
genre-alakitásai a magyar színészet elismert 
kitűnőségévé avatták e jeles művészt, a ki 
színészi pályájának legnagyobb részét Kolozs
várt futotta meg. Holnap is egy komoly becs
vágyához méltó szerepben lép fel. A »Sevillai 
borbély« czimü vígjáték egyik pompásan meg- 
rajzott alakját dón Baziliot játsza. A közön 
ség többféle kitüntetésekben készül részesíteni 
kedvelt művészét, a ki bizonyára érdemes ar
ra, hogy telt ház ünnepelje a holnapi estén, 
mely sokszoros érdekűnek ígérkezik.

* Ivánfi Jenő, a kolozsvári színház tag
ja, mint budapesti lapokból olvassuk, április 
hó végén vagy május elején három estére 
terjedő vendégjátékban lép fel a bpesti Nem
zeti színházban. Először ápril 1-én játsza 
» F e d o r  á«-ban Ipanof Lorist, második fel
lépte » S t u a r t  M áriá«-ban leaz, mely da
rabban Mortimert játsza. Ivánfit szerződtetósi 
czélból léptetik fel.

Nemzeti színház.
Bérlet szünet.

Kolozsvár, 1889. márcz. 30. 
Szengyörgyi István jutalmául.

A SETTEE AI BORBÉLY.
Vígjáték.

Aranykönyv.
T Á R Ó  S í  H Í R E K .

— H iú  r e m é n y .  Hasztalan remény
kedett tegnap este a rendőrség abban, hogy 
barmadizben is megmentheti ismert erélyessé- 
gével a haza fenyegetett nyugalmát, mert nem 
volt tüntetés, még a kiragasztott falragaszok 
daczára sem. A főtér és a város összes utczái 
barna félhomályban ásitoztak azoknak az éles, 
kutató arezoknak a kerekre nyitott szeme kö
zé, melyek a városház kapujából sastekintet
tel vizsgálódtak bele a tompa szürkeségbe. 
Sehol tüntető, sehol egy ‘ eríilfer, Td abczúgöc 
rikkant, avagy olyan suster gyermekecske bár, 
a ki füttyentett volna. A város átkozottul 
csendes volt. Fenn a magas bolton rettenete
sen unalmas felhő rongyok lógtak alá; koron
ként permetélt; ottan-ottan bűvös szól fútt; 
ide alant a lámpák pislogtak meg-meglibbenő 
lánggal ide-oda, de sehol semmi abból a mi 
a 13 próbás »első hazai« vérü police-man-t 
lázas lelkesedésbe hozhatta volna. A tüntetés 
— immár — végképp elnémult. Nincs a kit be
fogjanak és nincs a kit a nyugalmáért felelőssé 
tegyenek. A rend azonban mindenek felett való. 
Esti kilencz óra után koromsötét volt az ég, 
némák voltak és hallgatók az utczák min
denfelé, csak a szel zörgette a borbély mű
helyek réztányórjait, s csak a rendőri őrjárat 
patkói hangzottak rémesen: kopp . . . kopp 
kopp . . . .

— T i s z á t  k i d o b t á k .  Hát bizony 
megtörtént és még hozzá epekiömlést oko
zott egy néhány újságíró un  embernek. Ma
gyarország nagy urának kikerült a képe az 
egyetemi körből. Ebben az ügyben zajos ülése 
volt tegnap az egyetemi körnek. A kör, mi
után alapszabályai a politizálást kizárják fel
adatai köréből, megelégedett annak kinyilvá
nításával, hogy anélkül, hogy a képkidobás 
aktusát helyeselné, napirendre tér némely nö
vendék — mamelukok azon indítványa lelett, 
hogy a kör további lépéseket tegyen ez ügy
ben. A határozatot nagy lelkesedéssel hozta 
meg a rendkívül látogatott közgyűlés.

— K i t i l t o t t  ú j s á g .  A » B o r s s z e m  
J a n k ó «  czimü élczlap a kolozsvári egyetem 
kör tegnapi ülése a kör olvasó-terméből kitil
tani határozta.

— Letartóztatás. Gy. S i p o s  Ká
roly kereskedőt a tüntetésekben való részvé
téért miután neki tulajdonították az ablakbe- 
verések s más kihágások rendezését, a tegnap 
délután letartóztattak. Kihallgatása ma d. e. 
történt meg Bodor vizsgálóbíró előtt. Sipos a 
királyi ügyészség 6 számú szobájába van 
fogva. Rábizonyítani azonban nem tudnak.

— M a t i n é é .  Az egyetemi kör tegna
pi ülésén határozatba ment, hogy a tavaly 
oly jól sikerült matinée-k mintájára, a kör az 
idén is fog rendezni egy pár szépirodalmi 
összejövetelt. A további lépések megtételével a 
választmányt bízták meg.

— Méhészeti estély. Ar erdólyrószi 
méh. egylet kolozsvári központi köre, holnap 
márcz. 30 d. u. 5 órakor tartja — téli sai- 
sonban — utolsó, befejező estélyét. Ez alka
lommal Károlyi Gyula gyakorlati méhész és 
ismert méhészeti iró értekezik az anyaméh
nevelésről és evvel kapcsolatos méh. teendők
ről. Befejezésül, különböző helyeken termelt 
mézek finomított mézzel készített többféle gyü
mölcs befőttek, mézes sütemények, mózbor, 
méhsőr, mézpezsgők, mézkonyák, mézeczet fog-

Adományok a Mátyás király szoborra.
(IX. közlemény.)

A Kolozsvárt felállítandó Mátyás-király 
szoborra 1889. márcz 1-től 16-ig a követke
ző adományok fizettettek b e :

Szentesvidéki takarékpénztár 5 frt. Ko- 
lozsi polgári dalkor részéről Benedek János 
20 frt. Miskolczi takarékpénztár 5 frt. M. 
kir. állami méntelep parancsnokság gyűjtése 
Debreczen 13 frt 90 kr. Ráczkevei takarék- 
pénztár 10 írt. Farkas Sándor real. isk. igaz 
gató utján Debreczen 2 írt. Posta és távirda 
számvevőáég IV. oszt. Budapest 4 frt 20 kr. 
Villanyi Szaniszló Esztergom 2 frt. Eszter
gomi főgymn. VII. oszt. 11 frt 80 kr. Szé- 
kesfejórvártt állomásozó honvéd tisztikar 19 
frt. Fabró Henrich gyűjtése Bpest 9 frt 10 
kr. Sántay Lajos kir. főmérnök gyűjtése Ara
don 5 frt. Gr. Vass Albert Mező-Záb 25 frt. 
Id. Kilyén Sándor 2  frt. Ifj. Kilyén Sán
dor 1 frt.

Imecs F. Jákó esperes gymn. igazgató 
gyűjtése Cs.-Somlyó 15 frt 61 kr. Székesfe 
jórvári kereskedelmi bank, Ferenczi Lajos és 
Gyula, Sikó Kálmán és neje együtt 3 frt. 
Temesmegye kir. tanfelügyelője 1 frt. Szó' 
kesfejórvári takarékpénztár 20 frt. Kolozs 
vári hitelbank és zálogkölcsön társulat 25 
forint. Erics Lajos nagybalmágyi kir. jbiró 
gyűjtése 3 frt 40 kr. Jamneerki Lipót 2 frt, 
Fejórpataki Kálmán 4 frt. Benkő József kir. 
jbiró gyűjtése Zsibó 2 frt 70 kr. Bőd Péter 
állami isk. igazgató gyűjtése N.-Szeben 3 frt 
70 kr. Bőd Péter állami isk. igazgató 13 
frt. Tibáld Mihály kir. jbiró gyűjt. Foga- 
ras 7 frt.

Bauer Rezső kir. jbiró Siklós 1 frt. 
Csanak József gyűjtése Debreczen 54 frt 50 kr. 
M.-Szigeti állami felsőbb leányiskola és elemi 
oskola 97 frt. Kecskemét városa 100 frt. 
Nagyszebeni magyar műkedvelő társulat 50 
frt. Fenk Adám Bpest 2 frt. Debreczeni ta
karékpénztár 15 frt. br. Szentkereszty Zsig- 
mond gyűjtése M.-Vásárhely 17 frt. Ortusay 
Gyula és Balázs Gábor gyűjtése N.-Halmágy 
6 frt. Temesvár városa tanácsa 50 frt. Szen- 
kovits Márton Kolozsvár 4 frt. Ez a buzgó 
hazafi már 1883-ban adott é czólra 6 frtot. 
özv. Hegyi Mihálynó Debreczen 15 frtot. 
Aradi íőgymn. ifjúsága és főrealiskolai ifjú
sága Kuncz Elek igazgató által 42 frt 07 kr. 
Kir. főgymn. tanárok Szathmár és tanuló if
júság 40 frt 60 kr. Hontvármegyóből 3 frt 
67 kr. Szeifert Ede Bpest 5 frt.

Beregszászi hitelintézet 50 frt, Deósi 
takarékpénztár 107 frt, Follmann Alajos gyűj
tése Bpest 6 frt 50 kr. Szatmáry György 
orsz. képviselő ivón Bpest többen 12 frt. Ke
resztes Sándor egyh. ivén a maros-vásárhelyi 
ref. egyház tagjai 25 frt. Varga Mihály igazg. 
gyűjtése Beszterczebánya 6 írt 73 kr. Pécsi 
takarékpénztár 50 frt. Rurnai polgármester 
utján Slavoniábói 13 frt. Összesen 819 frt 
48 kr.

Ebhez számítva a VII. közlemény ösz- 
szegét 4037 frt 07 krt. Teszen a kezem alá 
bejött adomány 4856 frt 65 krt. Mindez a 
Kolozsv. Kisegítő takarékpénztárban helyez
tetett el.

Fogadják a nemes adakozók szives kö- 
szönetünket.

Kolozsvár, márcz. 16. 1889.
Nagy Lajos,
pénztárnok.

Első Magyar Általános Riztosiló- 
Társaság.

A folyó hó 26-án t irtott közgyűlésén 
megválasztattak:

U j v á l a s z t m á n y i  t a g o k u l :
Hódossy Imre, br. Nikolics Fedor, gr. 

Wenckhaim Frigyes, Heinrich István, gr. Ná- 
dasdy Ferencz, gr. Zelénski Róbert, Mendl 
István, Steiger Gyula, gr. Zichy Béla.

U j i g a z g a t ó s á g i  t a g o k u l :  
Schosberger Zsigmond, Ullmann Károly 

Pál, gr. Zichy Nándor.
U j f e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g i  t a g o k u l :  

Gróf Batthyány Géza, Jekolfalussy La
jos, gr. Gzapáry Gyula. E szerint a társaság 
kormányzata a következő tagokól áll:

Gr. Károlyi Gyula, elnök. gr. Csekonic9 
Endre elnök. br. Ambrőzy Gyula, gr. András- 
sy Gyula, Bereznay István, Bittó Kálmán, 
Deutsch Sándor, Giczey Samu, Hajós József, 
Heinrich István, Hodo sy Imre, Mendl István, 
br. Nikolics Fédor, gr. Nádasdy Ferencz, br. 
Radvánszky Géza, Steiger Gyula. gr. Wenck- 
heim Frigyes, gr. Zelinski Róbert, gr. Zichy 
Béla.

I g a z g a t ó s á g :
Harkányi Frigyes, Lévay Henrik, Or

modé Vilmos, Schosberger Zsigmond, Ullmann 
Károly Pál, gr. Zichy Nándor.

F e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g :
Gróf Batthyány Géza, Jekelfalussy La

jos, László Zsigmond, Szitányi Izidor, gróf 
Szapáry Gyula.

Elnök a következő megnyitó beszédet 
mondotta :

Mielőtt az igazgatóság jelentése az 1888. 
évi üzletről felolvasásra kerül, van szerencsém 
a tisztelt részvényes uraknak külön felemlí
teni, hogy mai tanácskozásaink tárgyát az 
alapszabályok módosítása is képezendi. Ä mó
dosítások íőleg a 27, 38, 39, 52, és 57 §§ ra 
vonatkoznak. Választmányi üléseinkben be
ható tanácskozások tárgyát képezték ezen, az 
igazgatóság által javaslatba hozott változások 
és miután azokat társaságunk érdekében tart
juk, a tisztelt közgyűlés figyelmébe és elfoga
dására ajánljuk.

Társaságunk e’sö alakuló közgyűlésén, 
1858. márczius 13-án a kormányzó testület 
következőképen lett megválasztva : A választ
mány állott az elnök és alelnökön kívül 12 
tag és 6 póttagból; az igazgatóság 5 igaz
gató és a vezérlő igazgatóból ; a vizsgáló bi
zottmány 6 tagból, öis/esen állt a kormány
zat 32 tagból. Mai javaslatunk visszatérés a 
régi napirendhez, mely jónak és helyesnek 
bizonyult. A több számú választmány, mely
nek tagjai közt a vidéken lakó befolyásos 
férfiak is helyt foglalnak, társaságunk iránt 
nagyobb érdekeltséget hoz létre és ez csak 
hasznára van üzletünknek. A 31 év előtti 
időben meg kelle ismertetni hazai vállalatun
kat a vidéken hatalmas szószólók által, m i 
már általánosan ismert ugyan társaságunk, 
de, üzleti érdekek mégis nagyon kívánatossá 
teszik, hogy országszerte felhasználhassuk a 
társaság válás .talányának befolyását és ez 
okkól kívánunk visszatérni a régi rendszerhez.

Az 57 §. módosítása a részvényesek ré
szére és előnyére oly nagy horderejű intéz
kedést tartalmaz, hogy annak elfogadásával 
egy újabb oszloppal erősítjük meg társasá
gunk amúgy is szilárd épületét. Aránylag 
nem sok idő alatt gyűjtöttük össze a nyere
mény tartalékot, melyből 1876 és 1879-ben 
a részvényesek javára 2.100,000  frtot fordít
hatunk alaptőkénknek 3 millió forintra tör
tént felemelésére. Azóta újra nevezetes ösz- 
szegre gyűlt ezen nyereménytartalék, mely 
ha a teljes 3 millió forintot eléri, tovább 
nem lenne szaporítva, De szaporítása nem is 
szükséges, mert 31 évi tapasztalatunk mutatja, 
hogy még mostoha esztendőkben sem kelle 
azt soha igénybe venni. Az eddig a nyere
ménytartalék növelésére szánt hozzájárulásból 
jövőre egy » k ü l ö n  t a r t a l é k a l a p o t *  
kívánunk megteremteni és ba egyszer ezen 
külön tartalékalap, melyhez ba — mint re
méljük — a szerencse jövőben is kedvez tár
saságunknak, hosszú idő nem kell, jelenté
kenyebb összegre fog emelkedni, részvénye
seink még a kedvezőtlen üzletévekben is szá
míthatni fognak 166 forint osztalékra. Ezzel 
részvényeinknek is egy újabb biztosabb ala
pot teremtünk.

L e g ú j a b b .
(Az „Ellenzék“ sfirgönytadósitásai.)

Abrudbáuya, márcz. 29.
Boér  Béla az abrudbányai kerü

let országos képviselője, a ki tudvale
vőleg a 25-ik szakasz ellen szavazott, 
s a kormánypártból kilépve a mérsé
kelt ellenzék tagjai sorába lépett — 
tegnap ide érkezett. A választók töme
gesen keresték fel a képviselőt ennek 
lakásán s lelkes ovácziókban részesitet- 
ték. A képviselőhöz dr. Szuchy Nándor 
r. kath. plébános intézett üdvözlő be
szédet, mire a választók egyhangúlag 
bizalmat szavaztak neki. Este a tiszte
letére fényes bankettet rendeztek, me
lyen sok lelkes felköszöntő mondatott.

Boér Béla vasárnap — mint most 
már ellenzéki képviselő programmbe- 
szédet fog mondani.

Felelős szeikesztő:
B A U T I I A  M I K L Ó S .

Segédszerkesztő és kiadó-laptulajdonos 1
M A G T Á R T  M I H Á L T .
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P Á L Y Á Z A T
kafoual esapaNkórliáz ípltésére.

Kolozsvár szab. kir. város közönsége Kolozsvártt, a külfarktis-utczában 
fekvő B ér  t i e  ff- és gróf W ass-féle telkeken a m. kir. Belügyminiszter ur 
10,574—1889. szám alatt kelt elvi helybenhagyása ab pján

Cfsj  k a to n a i  c sa p a t-k o r lu i*
építését határozván el, felhívjuk a vállalkozni szándékozó szakiparos urakat, 
hogy az egész kórház kiépítésére, s esetleg <nnk sz egyes szakmunkák tel
jesítésére vonatkozó írásbeli zárt ajánlataikat legkésőbb fo ly ó  é v i  á p r i l  
h ó  1 1 - lk  n a p já n  d é l e l ő t t  1 2  órá ig; alólirott Tenácsház iktató-hiva
talába adják be.

Vállalkozók tájékozásául következőket hozzuk tudomásukra:
I. A tervezett c-apatkórház, a jelzett telkeken lévő épületek eltávolí

tásával, két főépületből, egy külön álló ragály-kórházbó', egy hulla-kama
rából, egy jégveremből s az ezekhez tartozó melléképület részekből fog áll. n:.

II. Az I-ső pontban felsorolt összes épü’etek munkndija a városi mér
nöki hivatal által caszeállitott költségvetéssel 142,140 frt 41 krban van 
megállítva; ebből az egyes szakmunkákra a következő összegek esnek:

a) összes kömivt s m u n k a ...................... . 80,740 frt 31
b) • ács m u n k a ................................ . 17,438 ti 66
c) n asztalos m u n k a ...................... . 15,586 n 2
d) 9 lakatos , ...................... 6228 • 28
«) 9 tartányvas munka . . . . 7689 9 5
f) n fazekas munka (kemenezék) , . 4696 9 —

g) 9 bádogos m u n k a ...................... 2885 W 87
b) 9 mázoló m u n k a ...................... 2576 n 40
i) 9 kőfaragó m u n k a ...................... 2114 9 82

k) 9 üveges munka ...................... 1080 9 —
1) 9 k a v ics-b u rk o la t...................... 745 9 —

m) 9 kút munka ................................. 360 9 —
III. Ajánlatot lehet tenni úgy az összes munkákra együtt és egy ösz- 

szegben, akár csak külön az egyes szakmunkákra.
IV. Kőmives munkához szükséges téglaanyagot köteles vállalkozó a 

város téglagyárából a megállapított áron beszerezni.
V. Az a ánlatban határozottan kifejezendő számjegyekkel és betűkkel 

azon százalék (° |a), melyet a vállalkozó a fennebbi költségvetési összegekből 
elenged, valamint ennek megfelelően az az összeg, a mennyiért vállalkozó, 
az engedmény-százalék levonása után, az illető munkát teljesíteni hajlandó.

VI. Az ajánlathoz készpénzben (osztrák-magyar bank, vagy állami je
gyekben), takarékpénztári betéti könyvben, avagy óvadékkópes tőzedeileg 
jegyzett értékpapírokban, a költségvetésileg előirányzott munk&béri összeg 
& (öt) százaléka, mint bánatpénz csatolandó, mely összeg az elfogadandó 
vállalkozóval szemben egyúttal vállalati biztosíték gyanánt a városi pénztár
ban vissza fog tartatni.

VII. Szóbeli árlejtés nem tartatik; az írásbeli zárt ajánlat pedig egész 
szövegében a vállalkozó által sajátkezűiig írandó vagy legalább két tanú 
aláírása mellett, sajátkezűiig aláírva, a vállalkozó pecsétjével lepecsételve, 
a fenn jelzett határidőben alólirott Tanácshoz czimezve, az iktató-hivatalba 
edígidó be; a kitűzött időn túl beérkezendő ajánlatok nem fogadtatnak el. 
Az ajánlat külboritékán az ahhoz csatolandó bánatpénz minősége és meny- 
nyisége jelzendő.

VIII. Az ajánlatok alólirott Tanács nyilvános ülésén folyó évi áp
ril hó 11-én délután 3 órakor fognak a Városház közgyűlési ter
mében felbontatni.

XI. Az ajánlat a vállalkozót annak beadásától kezdve a z o n n a l ,  el
lenben a város közönségét csak is a törvényhatósági bizottsági közgyűlés 
részéről leendő elfogadás s a m. kir. Belügyminiszter ur megerősítése után 
fogja kötelezni.

X. A pályázat és a vállalati s erződés további föltételei a város mér
nöki hivatalában a hivatalos órák alatt megtekinthetők s az ajánlatban vi
lágosan kiteendő, hogy a vállalkozó a föltételeket ismeri s azoknak magát 
aláveti.

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1889. évi márczius hó 26-án tar
tott üléséből.

Polgármester he lye t t :

Szvacuina Géza,
városi tanácsnok.

Hirdetmény.
A sz.-udvarhelyi kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 

részéről közzé tétetik, miszerint a Hé j a s f a l va - sz . -udva rhe l y i  
helyi érdekű vasút számára az alább megnevezett határokban ki
sajátított területekről elkészitett ősszeirás, térkép és egyedi kimu
tatás hitelesitósére a helyszinére a következő határnapok tűzetnek 
ki, úgymint:

Dézsmálva községre nézve 1889. Május 2-án reggel 9 óra n.-galambfalvi állomáson,
Magyaros 9 9 9  9 8-án 9 9 9 bögözi 9

Agyagfalva 9 9 9  9 3-án 9 9 9 9 9

Bögöz 9 9 9  9 3-án 9 9 9 9 t>
Bikafalva 9 9 9  « 4-én 9 9 9 8z.-ndvarhelyi 9
F.-Boldogfalva « 9 «  9 4-én • 9 9 9 9

Sz.-Udvarhely 9 9 9  9 4-én 9 9 9 9 9

Szombatfalva 9 9 9  ti 4-én 9 9 9 9 9

Bethleníalva 9 9 9  9 4-én 9 9 9 9 t i

ME GÉRKE ZT EK!  SS
Feltűnő olcsó árban kapható:

B E T E G H  P É T E R
női-pipere üzletében

legújabb divatu ta v a s z i  e s ő k ö p e n y e g e k  és f e lö l 
tő k ,  eM Öernyők, utolsó divatu k a la p o k  és k a la p -  

X  f o rm á k ,  a r c z - f á ty o lo k ,  le g y e z ő k , b ő rö v e k , 
s e lile ife ii-N z a la g o k  és számtalan női-pipere és di

vat czikkek.

G y á r i  r a k t á r
Esőköpenyegek és felöltőkből 10 forinttól 50 forintig. 
Trico derekakból . . . .  I „ 10 „

tisztelettel

822 t“—i BETEGU PÉTER.

Magyír kir. államvasutak

Sz. 6248— 1889. I.

Ürletvezetösóg Kolozsvártt.
258. (3 -3 )

Hirdetmény.
Kü l k ö z é p - u t c z a  19. sz. alatti házban egy bárom szo

ba, konyha és mellék helyiségekből álló lakás azon
na l  k i adó.  — Bővebb értesítést ad a bérleti feltételek iránt: 
a m kir. állam vasutak kolozsvári üzletvezetősége.

Kolozsvár, 1889. márczius hó 23-án.
Az üzletvezető helyett:

ÉJ8ZAK Y.

D̂BffiJ9WS3ÍS!Ii!Sl@Dlilli!lilEISi9i!tU!IILII MHHHfHtm
É  A KOLOZSVÁRI

I P I NCZÉR- BETEG SEGÉLYEZŐI

Mauthner-féle kiállítási f ü m a g k e v e r é k e t ,  
Mauthner-fele margitszigeti fümagkeveréket, 
finom, egész rövidszálu eredeti angol perjét

(Lolium  perenne tenne)

AUTHNER ÖDÖN
m a g k e re ü k e d é n e

József föherczeg Ö cs. és kir Fensége udvari szállítója,

102. (27—48)

A fenti 3

B U D A P E S T E N ,
KORONAHERCZEG-UTCZA 18. SZÁM.

fűmag czégem elsőrendű különlegességét 
képezi s a szerfelett kitűnő minőség legfényesebb bizonyí
téka az, hogy az általános országos kiállítás összes pázsit
részei csakis kiállítási fűmagkeverékemból létesítettek, va
lamint ama körülmény, hogy Budapest főváros összes nyil
vános terei és kertjei, valamint a Margitsziget ré sz é 'e  
szükséges fűmagvakat már az évsk hosszú során á t  kizá
rólag csak czégem szállítja.

A főárjegyzék 1 6 0  o l d a l r a  terjedvén és melyben 
vagy 6 0 0  á b r a  könnyebbíti az egyes czikkek megválasz
tását, kívánatra iu g y e n  és b é r m e n tv e  küldetik meg.
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TEMETKEZÉSI EGYLET
folyó é-vi áp rilis  3a.ó 8 -hn  tartja, meg1

évi rendes közgyűlését,!
a „Városi sorház1' egyik külön helyiségében. [ s

A tisztviselők működése most járván le : ez alkalom- j  
jrr mai választja meg az egylet újonnan öszszes tisztviselőit; | |  
pp továbbá a múlt évi közgyűlés határozata értelmében mó- s  

dositott alapszabályok lesznek bemutatva és tárgyalva. | |
L ő r i n c z y  J ó z s e f ,  | |

egyleti elnök. jgg

OOOOOOOOOOOOO0 0 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0oO  A

| Diána-fttrdőben
O kényelmes jj

o kiadó lak ások8
g találtadnak« Q
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Meri cüak ujcy ha!a«l iparunk 1

3.

Elism ert eisö és legnagyobb rak tá ra . 
8aját készítményei.

Fölülmúl minden behozott 
gyári munkát.

Kényelem, csín és ta r tó ssá g á 
v a l k iz á r  m inden  v e rsen y t I

F E R E N C Z I I G N A C Z
C Z I P É 8 Z ,

Kolozsvártt, a Főtéren.
(10—x)

%  't

L 1

Megrendelések minta-czipö vagy mér
ték után

p o n t o s a n  és j u t á n y o s á n
felvállal tatnak.

Pontom rendelések azonnal 
teljesittetnek.

u n k á t  a h a z a i  i p a r o s n a k !
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Az érdekeltek felhivatnak, miszerint netaláni észrevételeiket 
a fennebbi határnapon a bizottság előtt előterjesszék, különben a 
kisajátítás és a felvett térfogat, úgy a feljegyzett szolgalmak s 
jogosultságok iránti kifogásaik többé tekintetbe nem jöhetnek.

Egyúttal felhivatnak mindazok, a kik a fennebbi határokban 
a Héjasfalvi-sz.-udvarhelyi helyi érdekű vasút számára kisajátított 
területekért járó és az egyedi kimutatásban kitett kártalanítási 
összeg mennyiségére nézve ellenvetéseket tenni akarnak, vagy ezen 
összegre bármi czim alatt igényt tartanak: ezeRet 1 8 8 0 . é v i 
J u n i u s  h ő  1 -é lg  ezen tlkvi hatóságnál annál bizonyosabban 
bejelentsék, minthogy a később jelentkezők észrevételeire s igé
nyeire semmi tekintet nem lévén, a kisajátítási és kártalanítási 
összeg annak és azon mennyiségben fog kiadatni, a kinek nevére 
ó% a mely összeggel az egyedi kimutatásban ki van téve, a beke- 
Wezett és felül keblezett tételek pedg ezentúl a kisajátított te
rületről hivatalból le fognak töröltetni.

betelrintbetölfrá8’ e8Yeĉ  kimutatás a telekhivatalban

tlkrt’h t í ó t ó m i n t

g y ö r f y  t i t u s ,
^  klr törvényszéki egyesbiró.

E R E M A G V A K ,
kék és piros virágú arankamentesen ta
karítva, továbbá valamenynyi gazdasági 

magvak. _______

A L A P I T T A T O T T  1 8 4 » .  | * * ^ { f

Ü M A G V A K,F minden faj kü l ön ,  vagy okszerűen ve
gyítve, rétek, legelők és kertek begye- 

pesitésére.______

E T E M É N Y -  é s
mind tiszta fajok, magas c s i r a k é p e s 
séggel ,  melyért a czég k e z e s s é g e t

vállal.

f I R Á G M A G V A K ,
elsőrendű párisi és e rfu rti tenyésztőktől, 
legdúsabb választékban, minden faj- és 

szinvegyületben.

I

Tauffer Ferencz utóda
■ n a jK k e r e s k c á é s e  h o l o z i v á r t ,  h e i k ö z c p - n t c z a  <», «mis-«)

O T  F ő á r j e g y z é k  i n g y e n  é s  b é r  m e n t v e .
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